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(A) ‘[[XlRP [하lvνSUFF씨lv'’(‘X하’)를 구성 하거 나， (B)‘[[XlNP [[하l V [ <SUFFLXJlv. l v' ’ 

(‘X를 하’)를 구성하는데， (B)는 ‘X’의 의미가 ‘[하lv'’에 투영된 ‘ [[Xl센 [[e=XlRP 

[하lvνSUFFlJ(j] V'] V ‘’로 의미가 해석되므로 (A)와 (B)의 의미가 같게 된다- 단 이 

때， ‘X’는 명사와 어근의 두 풍사/준품사를 겸하는 것이어야 하며， 그들의 의미 

는 [+행위성] 및 [+작용성]이어야 한다. 그 외의 경우는 (A)와 (B)의 짝을 이룰 

수 없다. 

이른바 대동사 ‘하다’ 등 여러 ‘하다’ 구성에 본고의 설명법을 적용해 보는 문 

제， 다른 기능동사구， 나아가 명사구에의 어근구 개념 적용 가능성을 검토하는 

문제가 앞으로의 과제로 남아 있다. 또 본고의 관계 동사 설정을 뒷받침할 근 

거를 더 찾고， 본고의 작용 동사를 비대격 동사로 볼 수 있는지 검토하는 것도 

앞으로의 과제이다， 
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ABSTRACT 

On the Relationship of ‘Xha- ’ and 
‘X+reul ha-’ 

Kim Chang-seop 

In th.is paper, 1 pro∞se to analyze ‘X +ha(do)’ constructions like 

‘[cfok]+/U-(be g∞d) ， ’ ‘[μaekkeutJ +/u- (be cl않n) ， ’ ‘[seo!myeong] + ha- (explai n) ’ 

and ‘ [Pi-ga 01 teutJ+lu-(seem likely to rain) ’ as ‘Root Ph.rase(Rp) + Verb 

[ +Suffix ]’ constructions. A root normally constitutes the base of a deri­

vative. But 1 regard roots with the feature [+predicate] as a se야rate pseudo 

part-of-speech a nd inc1ude ‘Root Ph.rase (RP) ’ in the syntactic component. 

‘X ’ and ‘ha- ’ are combined to form (A) ‘[따놔 [ha-] V[-SUFFIXJJv-’(‘Xha- ’) or 

(B) ‘[[저NP+ reu!(obj. case marker) [[ha-]V[‘ SUFFIXJ1v-]V' ’(‘X +reu! ha- ’). The 

‘X ’ s in (A) and (B) are identical lexical items. So are ‘ha-s’ in (A) and (B) 

In (B), the meaning of ‘X ’ is projected to ‘[ha-Jv-’ and therefore (B) is 

semantically ana lyzed as ‘[[저NP+ reul [[e= XJRP [ha- ]V[ -SUFFlXJJV‘]V‘’ Hence the 

meaning of (A ) and (B) becomes identical. Since ‘/u-’ in (B) has the 

projected meaning ‘[[e=À1rn' [ha- Jv[.SUFFIXJJv-’, it becomes an action, process, 

relation, or s tate verb depending on the meaning of ‘X ’ When ‘ha-’ is used 

as an action or process verb, it can have ‘object + verb’ construction like 



‘X하다’와 ‘X를 하다’의 관계에 대하여 85 

‘X +reul 00- ’ But it cannot have the ‘object + verb’ construction when it is 

a relation or state verb 
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